Real estate

Communication
is the key

Part 1: Basic exercises that refer to words/expressions connected with real estate
(pages: from 2 to 9)
Part 2: Basic, the most necessary words regarding real estate industry
(pages: from 10 to 16)
Part 3: Business challenges in the context of igning a contract with an international
real estate company and/or directly with a landlord (pages 17-19)



Stworzenie autorskich materiatow dydaktycznych z jezyka
angielskiego pt: The basics of real estate market czyli podstawy
dotyczqce rynku nieruchomosci, poziom B1/B2

TASK 1. Translate the follwoing sentences

1.Czy ogdiny plan zabudowy zostat juz przestany? master plan - ogélny plan zabudowy

2. Jakie sq zawsze proghozy? Czy wymagania zostang spetione do korca tego
roku? forecast - prognoza

5. Te materiaty/tkaniny sa niepalne.
fabric - tkanina UWAGAI!!l nie mylimy z factory - fabryka

6. Czy inspektor nadzoru budowlanego miat wglad wczoraj we wszystkie
najwazniejsze dokumenty?

papers - dokumenty documents - dokumenty

look into - wejrzel w co$, zbadaé co$ gtebiej, wnikliwie|

give someone insight into - mie¢ wglad w co$

construction site inspector/building site inspector - inspektor nadzoru budowlanego;
inspektor budowlany
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7. Jakie beda konsekwencje jesli oni nie bedaq przestrzega¢ prawa w tej
kwestii?

8. Czy Urzad Miasta wystawit juz wszystkie potrzebne dokumenty?
issue - wystawi¢, np. dokument City Hall - Urzad Miasta

9. Czy zamierzacie postuchal instrukcji strazakéw podczas

fire drill - prébny alarm przeciwpozarowy, probna ewakucja
i - probny alarm przeciwpozarowy

firefighter/fireman - strazak

10. Czujki przeciwpozarowe zostang zainstalowane do przysztego piatku.
Najpierw musimy skofczy¢ remont. /fire detector - czujka przeciwpozarowa/

TASK 2: - - Check your knowledge.

zasiedzenie - p.................

WHASNO0SC = 0.

zastawié pod hipoteke - (1 stéwko) - ..................

gasNiCa = @......eeeuevreerererrennn.

gasi¢ ogien - p.............. 0........ fire

farba 0gnioodporng - ...........ceveieiiinieinenee e
przestrzegal prawa:

NOoOohkwpn =

8. komornik - ...................
9. protokét odbioru - ............
10.przestanka, zatozenie - p........
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11. na miejscu - ..... ... Poceecece.

12.* inspektor nadzoru budowlanego - .............cccoeveuneee.
13.0gdIny plan zabudowy

14 spemiaé wymagania:

b) .................................

17.zgodnie z opinia komendanta strazy przeciwpozarowej - a..........ccccoeueueeee.
the opinion of .......ccovvreiceririeine.

18. rozktad, plan, rozmieszczenie - |..........

19.* wojewddztwo - ........cccevererennnnnn,

20. * wojewddzKi = p...ccerrrieeierrienn,

21.* urzad wojewodzki - ..........ccccoevuerennnne

22. * urzad miasta - ..................

TASK 3: Translate the following sentences

1. Czy oni majq dodatkowe zabezpieczenie finansowe jezeli chodzi o ten
kredyt?
collateral - dodatkowe zabezpieczenie finansowe

2. Czy Max nadpfacit juz swéj kredyt?
overpay = make an excess payment - nadptaci¢ kredyt

...................................................................................................................................

4. * Czy sprawdzites czy stac cie bedzie na odsetki?
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interest - odsetki, (uwaga ten rzeczownik jest niepoliczalny)

5. Czy przeczytasz tq umowe doktadnie? Czy sprawdzisz gdzie mogaq by¢
tzw. kruczki prawne?
catch - kruczek, haczyk

6. Czy to mieszkanie z rynku wtdrnego jest rozsadnie wycenione?
aftermarket/secondary market - rynek wtorny
reasonably priced - rozsadnie wyceniony, w przystepnej cenie

7. *** Ostatnio zauwazylismy wyzszy popyt na mieszkania z powodu kredytu
2%

8. Czy sprawdzites juz ich wyptacalno$¢/zdolnos¢ kredytowa?
credit solvency - wyptacalno$é, zdolno$¢ kredytowa
credit rating, credit capacity - zdolno$¢é kredytowa

9. Kiedy oni sptaca tq hipoteke?
pay off mortgage - sptacic hipoteke

10. Dlaczego oni sq 20 milionow ztotych na minusie? Co sie stato?
*— by¢ na minusie, by¢ pok kreska

11. Dlaczego nie przeczytates tego co jest napisane mata czcionka w tej
umowie?

Tolreaa e SRalIpRRTBRARISA)- przeczytal to co jest napisane mata

czcionka, matym drukiem na umowie
- przeczytal to co jest napisane matq
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czcionka, matym drukiem na umowie

12. Czy wypeiliscie juz oswiadczenie o przyjeciu lub odrzuceniu spadku?

disclaimer concerning acceptance or disclaimer of inheritance -

o$wiadczenie o przyjeciu lub odrzuceniu spadku

14. Kiedy sprawdzicie ksiege wieczysta?

land registration - ksiega wieczysta
land and mortgage register - ksiega wieczysta

15. Kiedy pojechaliscie do notariusza, by podpisa¢ akt notarialny?

no‘rar‘i - notariusz

authenticated - akt notarialny
sign - podpisaé signature - podpis

TASK 4: - - Check your knowledge.

6.
7.

oOhrwn=

deweloper, przedsiebiorca budowlany -
o0procentowanie - ..........cceceeeeruennnes
raty MAlEJACE - ..o

rynek pierwotny -
*xxx

........................................................

spemiaé kryteria/wymagania:

PYNEK WHOIrNY = oo
mieszkanie wycenione ponizej wartosci -
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8. zdolnos¢ kredytowa:

9. nadptata na kredycie - e...................... [+ TS

10. luka w przepisach = l.......ccccoovvvienrnnes

11. 0szacowal = Q.....ccovvveerrrerrerennns

12. wyrok sadowy - ........cccooervernnnnee.

13. wytoczy¢ wyrok sadowy przeciw komus - ...........cccocvevereerennnn.
14, Komornik - ......ocoveeeeereereieeeeeeeeees

15. pozew do sadu, nakaz wstawiennictwa = S..........cccoeeuvenrurecnnnes
16.powédztwo, oskarzenie, pozew = p.........ccccoeueverueenecess

17. zasiedzenie (jesli chodzi o nieruchomos¢ X Czy Y) = Pocvecververeerreneerninene,
18. raty malejace - ......cccocvevencincceanee.

19. zweryfikowal = v.......ccccceuevernee.

TASK 5: Translate the following sentences

1. Kiedy obejrzycie te 4 oferty z rynku pierwotnego?
primary market - rynek pierwotny

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2. Czy wasz prawnik znalazt jakas luke w przepisach?
h - luka w przepisach

3. Czy jest jakakolwiek nadptata na tym kredycie?
excess payment - nadptata na kredycie

4. Co sadzicie na temat rat malejacych?
decreasing installments - raty malejace
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5. Czy zorganizowaliscie juz ''casting'' na najlepszych najemcow jezeli
chodzi o te 4 pokoje w tym mieszkaniu? Najemcy powinni by¢ godni
zaufania.
tenant - najemca, osoba wynajmujaca trustworthy - osoba godna zaufania

6. Czy pozyczytes mu juz klucze do naszego mieszkania? On czeka na te
klucze od 4 godzin. /lend - lent - lent - pozyczy¢ co$ komus/

7. *** Oni iowinni bi“ wziaé kr‘edif na sfaﬁm oir'ocem‘owaniu wtedy.

8. **** Niepotrzebnie wzieliscie tak wysoki kredyt obrotowy. To jest zbyt
ryzykowne.
working capital loan - kredyt obrotowy
working capital - kapitat obrotowy

9. Czy whasciciel (tego budynku) zainwestowat 25 milionéw ztotych, zeby
zbudowaé ten hotel?

10. Kiedy zamierzacie poinformowaé wtasciciela tego mieszkania o
usterkach?
landlord - wiasciciel wynajmujacy komus mieszkanie czy budynek

11. Nasi prawnicy pracuja od 2 tygodni bardzo intensywnie, by nas wesprzec.
Badz cierpliwy, prosze. Jak chcesz kupi¢ 10 nowych nieruchomosci w
obcym kraju, to musimy sprawdzi¢ czy wszystko jest w porzadku.
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12. Czy oni juz kupili to mieszkanie, odnowili je i sprzedali z zyskiem?

Tle miesiecy oni remontowali to mieszkanie? /flip - flipped - flipped/

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

..........................................................................................................................

TASK 6: - - Check your knowledge.

zaciagna¢ dtugi w wysokosci 50 milionow ztotych - r.......up d
by¢ winnym komus co$ - o..................

pozyczal co$ od kogos - b..........................

pozyczy¢ co$ komus = l.......ccouevrerernenneee,

kredyt na rachunku biezacym - .......cccooveevveneneinncnnceenes
ProWiZja = Ce.eoeveeeeerencnccnenen.

spadek, dziedziczenie - i....................

. odziedziczyC = i....cccouerernenee,

10 hajemca, osoba wynajmujaca - ............ccceeneee.

11. whadciciel wynajmujacy - ......c.ccoeeeveeneereneeneenesereeeeeeeanes
12. *** projekt ustawy - ....................

13. ***F ustawa - ...cvceeercn

14, sptaci¢ pozyczKi/Kredyt = P......coeereeeeeeeeeeieeeeeeeeeees
15. zastawic pod hipoteke - .........ccccooeverrrrreieireieesesene,

VN O AW S

16. kredyt rolny pod zabezpieczenie hipoteczne - .............cccceuruuenec.

17. MArZa - .o
18. ubezpieczenie - ..........covvieviceieeeeee e

19. ksiega wieczysta:
Q) b P e

kupi¢ i odnowié cos$ po to, by szybko sprzeda¢ z zyskiem - f...........

.............

...............

...........
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REAL ESTATE
A FEW WORDS BEFORE SPEAKING

/*** przyblizona wymowa/

1. ksiega wieczysta:

- land registration - land and mortgage register
- real etate register - mortgage register
- perpetual book  /przyblizona wymowa: per - pe - czu - al/ * perpetual - nieustanny, ciagly

2. akt notarialny:
- notarial act
- authenticated act /przyblizona wymowa: ofen-ti-kej-ted/  ** notariusz - notary/notary public

3. domniemanie ciagtosci posiadania:
presumption of continuity of possession /przyblizona wymowa: pri-zam-pszyn/
* presume: zaktadad, ze co$ jest prawdziwe, wnioskowaé

»

uzytkowanie wieczyste - perpetual usufruct /per-pe-czu-el/ /ju-su-frukt/

5. zasiedzenie:

- prescription

- right of prescription (zasiedzenie, forma uzyskania wtasnosci nieruchomosci po uptywie
okreslonego czasu); uwaga: prescription oznacza takze recepta (tak, ta recepta przepisywana
przez lekarza)

6. rekojmia:
warranty (jako rekojmia, gwarancja) - a written agreement between a company and a person
who buys a product. Thanks to a warranty the company declares that it will repair the product
if it breaks down within a particular period of time.

7. rekojmia jako dokument gwarantujacy wytaczenie prawa do nieruchomosci:
covenant of warranty /przyblizona wymowa: ka-we-nent/- guaranteeing the grantor will
protect the property against any claims of ownership from another party
covenant - jako rzeczownik: umowa; ugoda; kowenant, klauzula, jako czasownik: zobowiazaé sie
do zrobienia czego$
grantor - cedent, darczynca
claim - roszczenie, pretensja claim - rosci¢ sobie prawo do czego$
ownership - wiasnos¢
guarantee - 1. zagwarantowaé/ 2. gwarancja na jakis produkt
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8. mortgage - /przyblizona wymowa: mor— gidz; wymowa przez lekkie, prawie niestyszalne "'r*'/
1. hipoteka; 2. zastaw (dtug) hipoteczny

9. pozew:
a) summons /przyblizona wymowa: sa-mons/ - pozew do sadu, nakaz wstawiennictwa
b) plaint /przyblizona wymowa: plej-nt/- powédztwo, oskarzenie, pozew

10. wytoczy¢ pozew sadowy przeciw komus - bring a lawsuit against someone

11. wyrok sadowy - verdict

12. osadzié, wydaé opinie - give one's verdict

Building new buildings; Renovating old ones - Challenges
A few words for better speaking

meet criteria (przyblizona wymowa: kraj - ti - rja) - spetniaé kryteria, wymagania
meet requirements = fulfill requirements (przyblizona wymowa: ri-kfa-jer-ments) - spetniaé wymagania

fire department - straz pozarna

in accordance with the law - zgodnie z prawem

according to the law - zgodnie z prawem; zgodnie z ustawq,

according to the opinion of the fire marshal (lub fire comissioner) - zgodnie z opiniq komendanta strazy
przeciwpozarowe]

obey the law - przestrzega¢ prawa
comply with the law (przyblizona wymowa: kom-plaj) - przestrzegaé prawa
obide by the rules - (przyblizona wymowa: a-bajd) przestrzegaé zasad

act - akt prawny, uchwata, ustawa

bHI-proJekTusTawy{bill - a written suggestion for a new law that is presented to a country's
government so that its members can discuss it (to pass/approve/veto a bill)}

pass a bill - przyjac¢ projekt ustawy; uchwalié ustawe, uchwalié projekt ustawy
approve a bill - zatwierdzi¢ ustawe, przyjac¢, zaakceptowad
veto a bill - zawetowaé ustawe

fire marshal = fire commissioner - szef stuzby przeciwpozarowej, komendant strazy przeciwpozarowe;|
building site = construction site - plac budowy
construction site inspector = building site inspector - inspektor nadzoru budowalnego, inspektor budowlany

voivodeship = province - wojewddztwo
provincial - wojewddzki
provice governor's office - urzad wojewddzki (np. Mazovia Province lub Mazovian Voivodeship)

City Hall (lub Minicipal Office lub Town Hall) - Urzad Miasta
City Council - Rada Miejska

Executive Council - Rada Wykonawcza
Municipal Office - magistrat (organ wykonawczy samorzadu terytorialnego)
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non-flammable - niepalny
non-inflammable - niepalny

flammable - tatwopalny highly flammable - wysoce tatwopalny
inflammable - fatwopalny

fireproof paint - farba ognioodporna fire protection paint - farba ognioochronna

Health and Safety Officer - Inspektor Bezpieczenstwa i Higieny Pracy, inspektor BHP

helmet - kask

emulsion paint (przyblizona wymowa: e-mal-szyn pejnt) - farba emulsyjna
water-based paint - farba emulsyjna anticorrosive paint - antykorozyjna farba

—
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11,

12.
13.
14.

Real estate - A few useful words before speaking

/..../ - wnawiasach - przyblizona wymowa

collateral - dodatkowe zabezpieczenie (finansowe)

meet criteria - spetniaé warunki

thier own contribution - ich wktad wiasny

verify (we-ri-faj) - zweryfikowa¢

overpay = make an excess payment - nadptaci¢ kredyt

excess payment - nadptata na kredycie

division of marital property (di-wizyn of mari-tal pro-per-ti) - rozdzielno$¢ majatkowa
lending rate/bank rate - oprocentowanie

commission - prowizja

. interest rate - stopa procentowa ({high interest rate - wysoka stopa procentowa; low interest rate -

niska stopa procentowa}

interest - odsetki (uwaga: sa niepoliczalne; w tym kontekscie stowo interest - bez ''s"")
"'to pay interest on a loan"'

pay by installments (in-stol-ments) - ptaci¢ na raty

decreasing installments - raty malejace

primary market - rynek pierwotny

Wanna speak better? Wanna take part in individual conversations to develop your general Business English skills?
If yes, have a look at the information below:

Konwersacje indywidualne - https://www.english4work.biz.pl/konwersacje-angielski-biznesowy

/Autopromocja/
12/19


https://www.english4work.biz.pl/konwersacje-angielski-biznesowy

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.

31

32.

33.

34.

35.

36.

aftermarket/secondary market - rynek wtdrny

loan broker - posrednik kredytowy

developer - przedsiebiorca budowlany, developer

it is included in the price - to jest wliczone w cene

assess - oszacowaé

reasonably priced - rozsadnie wyceniony, w przystepnej cenie

priced under value - wycenione ponizej wartosci

catch - kruczek, haczyk, putapka, ukryty problem, trudnoéé (ale .. hook - haczyk, np. do towienia ryb)
loophole - furtka, luka w przepisach

higher demand for flats - wyzszy popyt na mieszkania

credit solvency - wyptacalnos¢, zdolnos¢ kredytowa

creadit rating /credit worthiness /credit capacity - zdolhos¢ kredytowa

mortgage - 1.*hipoteka, zastaw hipoteczny: a legal agreement by which a bank or similar
organization lends you money to buy a house and you pay the money back over a particular number of

years; 2. *the sum of money that you borrow/ ''apply for a mortgage'', ''pay off a mortgage'', ''monthly
mortgage payments'' 3.* zastawié¢ pod hipoteke: to give a bank a legal right to own your house, land if
you do not pay the money back that you have borrowed from the bank to buy the house or land. ''He had
to mortgage his house to pay his legal costs.'' /// 1*/2*/3* - Oxford Advanced Learner's Dictionary, the
8™ edition; page 996

loan - 1. pozyczka; 2. kredyt {English-Polish Dictionary, Business Dictionary:; Polskie Wydawnictwo Ekonomiczne}
current account loan - kredyt na rachunku biezacym

fixed interest loan - pozyczka (kredyt) o statym oprocentowaniu

farm mortgage loan - kredyt rolny pod zabezpieczenie hipoteczne

pay of f loans - sptaci¢ pozyczki/kredyt

run up debts of $500,000 - zaciagaé dtugi w wysokosci $50,000

lend (lend - lent - lent) - to give something to somebody or allow them to use something that belongs
to you, which they have to return you later/ Examples: I have lent the keys to my house in the
countryside to him; Has he returned the old laptop you lent him? Can you lend me your car this evening?
borrow - pozyczyé co$ od kogo$; take and use something that belongs to someone else and return it at a
later time /He has borrowed $200,000 from the bank

owe - by¢ winnym komus czego$ /They still owe $1,500 to their father; You owe me a favour;

You owe a debt of gratitude to all my family
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37.

38.
39.
40.

41.
42.
43.
44,
45.
46.

47.
48.

w

© NOo Ok

9.

10.
11,
12.
13.

to be in the red - by¢ na minusie, by¢ pod kreska - owe money to your bank because you have
spent more than you have in your account/ His account is $555, 000 million in the red

tenant - najemca, osoba wynajmujaca

landlord - whasciciel wynajmujacy komu$ mieszkanie czy budynek

flip - 1. kupi¢ i odnowié co$ po to, aby szybko sprzedaé z zyskiem; 2. wykonywaé gwattowny ruch,
3. podrzucaé np. nalesniki

residential - mieszkaniowy

lease - 1. najem/dzierzawa; 2. wynajmowaé, dzierzawié

leasing - 1. leasing; 2. dzierzawa

read the small print (British)/read the fine print - przeczytaé to co jest napisane mata czcionka
disclaimer of inheritane - zrzeczenie sie dziedziczenia //// disclaim - zrzec sie/wyrzec sie
declaration concerning acceptance or disclaimer of inheritance - odwiadczenie o przyjeciu lub
odrzuceniu spadku

inheritance - spadek, dziedziczenie

inherit - -oddziedziczy¢ 49 . heir - dziedzic
ARCHITECTURE and REAL ESTATE
A FEW WORDS BEFORE SPEAKING
/...../ - w nawiasach - przyblizona wymowa
heritage conservator - konserwator zabytkdéw

preservation of monuments /pre-zer-wej-szyn/- konserwacja zabytkéw
preserve (pri - zerw) - ochraniaé, zabezpieczac

facade /fasa:d/ - fasada (budynku)

frontage (front idz)/front facade - elewacja frontowa
attic -poddasze

basement - piwnica

elevation lub el (w skrécie) - elewacja

cornice /kor-nis/ - gzyms

balcony - balkon

vault (wolt) - sklepienie

gate - brama

pillar - filar
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14,
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.
24,
25,
26.
27.
28.
29.
30.

31

32.
33.
34,
35.
36.

37.
38.
39.
40.

41.

42,
43.
44.
45,
46.
47.
48.
49.
50.

51.

52.

steel pillar - stalowy filar

steel (sti:l) - stal

arcades (ar-kejds) - podcienia (ciag tukéw wspartych na kolumnach, filarach)
sacral architecture - architektura sakralna

attic ilan - rzut ioddasza

storey (British). story (American) - kondygnacja

complete - ukonczony, gotowy

finish lub finish of f - takze jako: wykohczyé, wykarczaé np. Sciany
do up - udekorowaé np. pokdj

pull down - zburzyé budynek

brick - ceia

extension - dobudéwka (They want to build an extension)

ceiling (si-lin) - 1. strop /I saw animals running across the ceiling/ , 2. sufit
roof - strop, dach (cze$¢ budynku)

flat roof - stropodach

roof tile (ruf tajl) - dachdwka

wooden ceiling - strop drewniany

concrete ceiling /kon-krit/ - strop betonowy

plaster - 1. tynk, 2. gips uzywany w budownictwie

cast = plaster cast - gips (w medycynie)

patch - plaster do przyklejania na rane (w medycynie)

floor projection - rzut poziomy

horizontal projection - rzut poziomy

cross-section - rzut poprzeczny

conceptual sketch /kon-se-pczu-al/ - rzut koncepcyjny
section - takze w znaczeniu: przekrd|

layout - 1. opracowanie graficzne; 2. rozktad, 3. plan, 4. kompozycja, 5. rozmieszczenie
key plan - plan orientacyjny

master plan - ogélny plan zabudowy

drawing /dro-tin/ - rysunek

detail drawings - rysunki szczegétéw (detali)

expertise (eks-per-tiz) - ekspertyza

suiervision - nadzér

structual survey (stra-kczu-al) - ekspertyza budowlana
survey - tez jako inspekcja, przeglad (np. The hotel survey may be on Monday)
survey - badanie, sondaz, ankieta
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53. business premises - posesja, lokal

54. on premises = on the premises - na miejscu

55. premise /pre-mis/ - przestanka, zatozenie (Legal English)
56. residential area - obszar zabudowy mieszkaniowe

57. useable area - powierzchnia uzytkowa

58. acceptance protocol - protokét odbioru

ARTYKUL CZYLI UZYCIE NIEKTORYCH StOW I ZWROTOW ZWIAZANYCH Z
REAL ESTATE W PRAKTYCE

Czy chcesz zapoznaé sie z jednym z moich artykutow, ktore napisatam w jezyku angielskim?

Tytut artykutu to: ''Business challenges in the context of signing a contract with an international
real estate company and/or directly with a landlord. "’

Jezeli tak, to zapraszam Cie do lektury. Link do artykutu znajdziesz tutaj:
https://blueskyproject.com.pl/2024/05/15/business-challenges/

Artykut odnajdziesz takze ponizej na stronach: 17-19 w tym e-book'u
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Business challenges in the context of signing a contract with an international real
estate company and/or directly with a landlord.

A few useful words and expressions:

lease agreement (for office space) - umowa o dzierzawe
landlord - the owner of the property

tenant - najemca, wynajemca, tez lokator

lease - dzierzawié; wynajmowaé

for example: "This part of the buidling is leased to our tenants”

for example: "He has leased a beautiful apartment in the city centre.”

read the small print - przeczytaé to co jest napisane mata czcionka,
without just case - bezpodstawnie
evict - eksmitowaé

fixed-term lease (sometimes called a term lease), a renter (dzierzawca, osoba wynajmujaca co$ komus) leases property
for a period of time specified by The Lase Agreement. A fixed-term lease may cover any length of time, though the most
common terms range from six months to 12 months. For example, in the USA, in many states a fixed-term lease converts
automatically to a monthly lease at the end of the term unless the landlord or tenant notifies the other that they plan to
end the lease.

It is worth remembering that changing the conditions of the lease during the specified term is difficult. A fixed-term
lease guarantees landlords that their proprety remains occupied and guarantees earning income until the term ends.
Landlords cannot rise the rent or evict troublesome tenants without just case (bezpodstawnie) during the term lease.*

*/This definition has been taken from: https://rocketlawyer.com/

monthly lease - umowa dzierzawy zawarta na miesiac

binding agreement - wiqzaca umowa extinguisher - gasnica
scan - przebiega¢ wzrokiem (tekst) put out fire - ugasié pozar
papers - dokumenty catch fire - zapalié sie

flood - 1. powddz; 2. zalaé
Business challenges. Extinguishers.

An article written by Mags, a Business Practicioner, a Business English Trainer, thel5th of May,2024:;
https://blueskyproject.com.pl/2024/05/15/business-challenges/

There is one thing that will never cease to amaze me. What is it? So many people set up their own businesses. As a
result, they do search for office space. Once they find it, they are very happy though so many of them do not read for
example, contracts with companies that lease the office space in very attractive locations.

Renting office space. The case study of Poland.

Sometimes the office space is rented directly for example, from the Polish landlords. Sometimes the Poles spot a
beautful building, get excited and sigh a contract with an internatiolnal real estate company. In this case, the landlord of
the building can be for example, from Germany. The international real estate company organizes marketing and is
responsible for financial isssues like 2 months advance payment, etc. Both options are ok. Though, there are a few details
we should pay our attention to.

Wanna speak better? Wanna take part in individual conversations to develop your general Business English skills?
If yes, have a look at the information below:

Konwersacje indywidualne - https://www.english4work.biz.pl/konwersacje-angielski-biznesowy
/Autopromocja/
17/19


https://www.english4work.biz.pl/konwersacje-angielski-biznesowy

The first one is Civil Liability (in Polsih langauge it is the so called "odpowiedzialno$é cywlina")

So where is the problem? As far as I know, lots of people just take a contract, look at it for a few seconds, sign it and
that's it. Many people sign the contract and do not buy an insurance regarding the civil responsibility regarding the
buidling and office space in which they will work. Unfortunately, a lot of people neglect this though it is often written in
the contract that it is the repsonsibility of a tenant to do this. This kind of insuarnce is extremely significant, especially
in case of fire or flood.

Paying attention to details:

No matter if it is a contract with a Polish landlord or with a big international real estate company, people do not check if:
a) the amount for leasing the office space is nett or gross

b) how high the deposit is and what is the due date /due date - termin ptatnosci/

c) if the payment for renting business space should be done 2 months in advance or 1 month in advance /It is so crucial,
especially in case of the so called cash flow that each company would like to have/

d) if the contract is a fixed-term lease or not. If it is fixed-term lease, it means that a tenant has to pay, for example,
for 12 months even if there is flood or fire.* /If your contract is not written correctly, you might have serious problems
if there is fire or flood so it's crucial to contact a good lawyer for writing a special appendix that will be a part of the
contract/

e) if parking is included in the amount of lease and/or if there is any possibility to pay extra for a parking place, for
example for your clients, especially if you have from 3 to 5 or more clients daily

f) the access to the buidling. It is good to find out if you can have access to the office space 24/7 or only from 8 am ftill
8 pm. Some companies operate according to the so called regular hours from 8 am to 4 pm though there are still lots of
firms that have very flexible working hours. It is worth asking if there is only video surveillance/CCTV or video
surveillance?CCTV and a ... security guard. Trust me, it is very crucial, especially when you finish your paper work after
9p.m. or 10 p.m. and leave the office around 10.30 p.m. when there are not so many people in the building.

g) electronic key and a regular key (“old fashioned one"). When we enter a modern building, we are so fascinated by the
amazing intereior design that we forget to ask a few questions. For example: What can happen when the electricty is
off? What can happen if there is any problem with the electronic devices responisble for the whole system regarding
opening and locking all the doors? Will all the doors open or lock? Hmmm ...? That is why, it is really crucial to have both
an electronic key and a regular one (the old-fashioned one). It is good to ask for the so called old fashioned key to the
main entrance of the buidling. If your clients arrive and there is some kind of breakdown (such as, you are not able to
open your of fice due to different reasons), you can still use the so called coworking space in this buidling, preapre
tea/coffee for your client and keep the business conversation going.

Why is it worth paying a Health and Safety Officer (HSO) to join us during the first conversations with real
estate companies and/or directly with landlords?

Yes, it costs though it is one of the best investements. Once you contact this kind of specialist you can avoid a lot of
problems in the future.

What am I talking about? First of all, this person will check the state of the building including the evacuation exit/exits.
The Health and Saftey Officer will pay attention to basic issues like the nhumber of exntinguishers in each room,
corridors, etc.

It is advisable to contact lawyers beofre signing a lease agreement? My answer is yes. So many people do not read the
small print (in Poland it is called "to co w umowie jest napisane matq czcionka"). A lawyer will take the contract, for
example with an international real estate company and will scan it quickly to check if everything is ok. Next, he or she will
take this contract to his/her office to continue reading and checking the papers meticulously. (meticulously - skrupulatnie)

Why is it advisibale to contact an experienced fire fighter?
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T used to rent office space a few years ago. Thanks to this I can write this artcile for you today. Trust me, I have
learned a lot from this leasing experience. What is my advice for all the people who want to lease any office space? Do
your best to schedule a meeting with a very expereinced fire fighter. He or she will guide you, will explain what you
should pay your attention to, especially when it comes to the safety of the buidling in which you will be working and the
safety of you and your clients.

Today, it's the 15th of May, 2024. There were series of fires in Poland. What were the reasons of each of them ... 222??
Let me write: no comments ... All T want to say is that it is really vital to read all the papers before signing an
agreement with any international real estate company and/or directly with a landlord.

On top of that, it is good to be very vigiliant /czujny, baczny/ when it comes to the environment in which we do business
on a regular basis.

T know, it is a very tough topic as it requires a lot of time and effort to preapare well for leasing office space.

Anyway, good luck!
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